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In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful
1.
Those who disbelieve
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≅
among the People of the
Scripture, and those who ⎦
t ⎫Åj3xΖãΒ t⎦⎫Ï.Îô³ßϑø9$#uρ É=≈tGÅ3ø9$#
associate (with Allah) would
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not desist
until
there
comes to them
clear
evidence.
2. A Messenger from Allah,
$Zçtà¾ (#θè=÷Gtƒ «!$# z⎯ÏiΒ ×Αθß™u‘
reciting purified pages (of
Scripture).
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3. Within it are writings
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(decrees), straight.
4. Nor did those who were
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given the Scripture (before
this) divide until after what
∩⊆∪ èπuΖÉit7ø9$# ãΝåκøEu™!%y` $tΒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏΒ
had come to them as clear
evidence.

5.
And they were not
commanded
except
to
worship
Allah,
(being)
sincere to Him in religion,
true (in
faith), and to
establish the prayer, and to
give the poor due. And that is
the true (and right) religion.
6.
Indeed, those who
disbelieved
among the
People of the Scripture, and
those who associated (with
Allah) shall be in the fire of
eternally
Hell, abiding
therein. Such are those, the
worst of creatures.
7.
Indeed, those who
believed and did righteous
deeds, those are the best of
creatures.
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8.
Their reward with their
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Lord shall be Gardens of β
Eternity beneath which rivers
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⎦
flow, they shall abide therein
forever. Allah being pleased
(#θàÊu‘uρ öΝåκ÷]tã ª!$# z©ÅÌ§‘ ( #Y‰t/r& !$pκÏù
with them and they being
pleased with Him. That is for ∩∇∪ …çμ−/u‘ z©Å´yz ô⎯yϑÏ9 y7Ï9≡sŒ 4 çμ÷Ζtã
him who feared his Lord.

